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DICHTMANSCHETTE WAND 

TECHNISCHES DATENBLATT 

Hersteller: 
Sopro Bauchemie GmbH, 65203 Wiesbaden 
Tel.: +49 611 17070, Fax: +49 611 1707250 
 
Stand: 02.03.2026 
 

Vlastnosti výrobku: 

 Flexibilní 

 Vrstvená netkanou textilií 

 Odolná vůči alkáliím a stárnutí 

 Vodoprůchodná 

 EMICODE EC1 PLUS 
 
Oblasti použití: 
Systémová komponenta pro bauline Flex Dichtschlämme 1K, bauline Duschabdichtung, bauline Abdichtungs- 
und Entkopplungsbahn a bauline Reaktivabdichtung 2K v příslušných oblastech použití. 
 
Vhodné podklady: 
(Lehčený) beton (stáří min. 6 měsíců); cementové, síranovápenaté (litý) a suché potěry; litý asfaltový potěr 
(vnitřní); staré, pevné dlažby a obklady; suché stěnové konstrukční desky ze sádry, sádrokartonu a sádro-
vláknitých desek; plnospárové, rovné zdivo (žádné smíšené zdivo); omítky z omítkových a zdicích po-
jiv/cementu/vápenocementu a sádry; desky z tvrzené pěny; vytápěné stěnové a podlahové konstrukce; bauline 
Abdichtungs- und Entkopplungsbahn a příslušné systémové komponenty. 
 
Příprava podkladu: 
Podklad musí být čistý, suchý, pevný, dostatečně nosný, tvarově stálý, bez trhlin a zbavený látek snižujících přídržnost 

a musí být připraven podle pravidel techniky. 

Platí příslušné normy DIN, směrnice, doporučení a pravidla techniky.  

Řiďte se prosím technickými listy příslušných výrobků bauline pro přípravu podkladu a lepení pásu bauline Abdich-

tungs- und Entkopplungsbahn. 

 

Zpracování: 

1.) bauline Dichtmanschette Wand v oblasti prostupů potrubí natáhnout přes konec trubky a nanést pomocí systé-

mově odzkoušeného lepicího produktu a zubové stěrky (zubení 3 mm nebo 4 mm) hřebenováním na připravený po-

dklad.  

2.) Těsnicí manžetu vložit do čerstvé vrstvy lepidla a přitlačit tak, aby tmelicí lepidlo po stranách vystoupilo a nedošlo 

k uzavření vzduchových bublin. Nerovnosti uhladit, oblast dilatační zóny pečlivě přepracovat štětcem. Okrajové oblasti 

těsnicí manžety rovněž přepracovat tmelicím lepidlem.  

3.) V systému bez bauline Abdichtungs- und Entkopplungsbahn se přilepené tvarovky dvakrát a celoplošně přesahující 

okraj přepracují tekutou izolací. 
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Obecná upozornění pro zpracování s kompozitními izolacemi a tvarovkami: 

Tmelicí lepidlo nanášet vždy o 10 mm šířeji než je tvarovka. Přesahy dvou tvarovek musí činit min. 50 mm. Lepení 

tvarovek se provádí celoplošně, bez dutin a bez vzduchových bublin. Systémově odzkoušené výrobky bauline nalez-

nete v bodě „Zkušební protokoly“. 

Řiďte se prosím technickými listy příslušných výrobků bauline. 

 

Zkušební protokoly: 

PG-AIV-B 

Systémová komponenta obecného stavebně-technického osvědčení (abP) pro izolační systémy v kompozitu s dlažbami 

a obklady pro izolace staveb v kombinaci s bauline Abdichtungs- und Entkopplungsbahn a příslušnými systémovými 

komponentami. 

PG-AIV-F 

Systémová komponenta obecného stavebně-technického osvědčení (abP) pro izolační systémy v kompozitu s dlažbami 

a obklady pro izolace staveb v kombinaci s bauline Duschabdichtung, bauline Flex Dichtschlämme 1K a příslušnými 

systémovými komponentami. 

PG-AIV-MDS/ FPD 

Systémová komponenta obecného stavebně-technického osvědčení (abP) pro izolační systémy v kompozitu s dlažbami 

a obklady pro izolace staveb v kombinaci s bauline Reaktivabdichtung 2K a příslušnými systémovými komponentami. 

 

Nástroje: 

Nůžky, trapézový nůž, zubová stěrka, hladítko, váleček s madlem, lžíce, špachtle na lepidlo. Nástroje čistit vodou 

okamžitě po použití. 

 

Upozornění k bezpečnému použití: 

Nepodléhá povinnému značení podle nařízení (ES) č. 1272/2008 (CLP). Je nutné dodržovat běžná bezpečnostní o-

patření pro zacházení se stavebními materiály/chemikáliemi. Výrobek nelze zařadit do žádného GISCODE. 

Bezpečnostní list není k dispozici. 

 

Vezměte prosím na vědomí: 

• Plné palety nejsou stohovatelné. Nestohujte, prosím! 
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Technické údaje o použití  

Spotřeba Jedna manžeta na každý prostup potrubí 

Teplota při zpracování Závisí na systémovém produktu použitém pro 

lepení 

Tloušťka Cca 0,75 mm 

Rozměry Cca 150 x 150 mm 

Upozornění ke skladování Skladovatelné suché na paletě v neotevřeném 

originálním obalu neomezeně dlouho. 

Artikl  

4070044005640 bauline Dichtmanschette Wand (25 kusů v kar-

tonu) 
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Producteigenschappen: 

 Flexibel 

 Voorzien van vlieslaag 

 Bestand tegen alkali en veroudering 

 Waterdoorlatend 

 EMICODE EC1 PLUS 
 
Toepassingsgebieden: 
Systeemcomponent van de bauline Flex Dichtschlämme 1K, bauline Duschabdichtung, bauline Abdichtungs- und 
Entkopplungsbahn en bauline Reaktivabdichtung 2K in de betreffende toepassingsgebieden. 
 
Geschikte ondergronden: 
(Licht) beton (min. 6 maanden oud); cement-, calciumsulfaat(vloei)- en droge dekvloeren; gietasfaltvloeren (bin-
nen); oude, vaste tegel- en plaatbekledingen; droge wandbouwplaten van gips, gipskarton- en gipsvezelplaten; 
voegvol, vlak metselwerk (geen gemengd metselwerk); pleisterwerk van pleister- en metselbinder/ce-
ment/kalkcement en gips; hardschuimplaten; verwarmde wand- en vloerconstructies; bauline Abdichtungs- und 
Entkopplungsbahn en bijbehorende systeemcomponenten. 
 
Voorbehandeling van de ondergrond: 
De ondergrond moet schoon, droog, vast, draagkrachtig, vormvast, scheurvrij en vrij van hechtingsverminderende 

stoffen zijn en conform de regels van de techniek zijn voorbereid. 

De betreffende DIN-normen, richtlijnen, aanbevelingen en regels van de techniek zijn van toepassing.  

Neem de technische productbladen van de betreffende bauline producten voor de voorbehandeling van de onder-

grond en het verlijmen van de bauline Abdichtungs- und Entkopplungsbahn in acht. 

 

Verwerking: 

1.) bauline Dichtmanschette Wand in het gebied van leidingdoorvoeren over het buiseinde trekken en met een in het 

systeem getest verlijmingsproduct en een getande spaan (tandbreedte 3 mm of 4 mm) op de voorbereide ondergrond 

kammen.  

2.) De afdichtmanchet in de verse lijmlaag leggen en aandrukken, zodanig dat het afdichtingslijm aan de zijkanten naar 

buiten treedt en luchtinsluitingen worden vermeden. Onregelmatigheden gladstrijken, het gebied van de rekzone 

zorgvuldig met een kwast nabewerken. Randgebieden van de afdichtmanchet eveneens met het afdichtingslijm nabe-

werken.  

3.) In het systeem zonder bauline Abdichtungs- und Entkopplungsbahn worden verlijmde vormstukken tweemaal en 

volledig over de rand heen met de vloeibare afdichting nabewerkt. 
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Algemene aanwijzingen voor de verwerking met verbondafdichtingen en vormstukken: 

Het afdichtingslijm altijd 10 mm breder dan het vormstuk aanbrengen. Overlappingen van twee vormstukken moeten 

min. 50 mm bedragen. Het verlijmen van de vormstukken gebeurt volledig, holtevrij en zonder luchtinsluitingen. In 

het systeem getest bauline producten vindt u onder het punt „Testcertificaten“. 

Neem de technische productbladen van de betreffende bauline producten in acht. 

 

Testcertificaten: 

PG-AIV-B 

Systeemcomponent van het algemeen bouwtechnisch keuringscertificaat (abP) voor afdichtingssystemen in verbond 

met tegel- en plaatbekledingen voor bouwwerkafdichtingen in combinatie met bauline Abdichtungs- und Entkopp-

lungsbahn en bijbehorende systeemcomponenten. 

PG-AIV-F 

Systeemcomponent van het algemeen bouwtechnisch keuringscertificaat (abP) voor afdichtingssystemen in verbond 

met tegel- en plaatbekledingen voor bouwwerkafdichtingen in combinatie met bauline Duschabdichtung, bauline Flex 

Dichtschlämme 1K en bijbehorende systeemcomponenten. 

PG-AIV-MDS/ FPD 

Systeemcomponent van het algemeen bouwtechnisch keuringscertificaat (abP) voor afdichtingssystemen in verbond 

met tegel- en plaatbekledingen voor bouwwerkafdichtingen in combinatie met bauline Reaktivabdichtung 2K en bi-

jbehorende systeemcomponenten. 

 

Gereedschap: 

Schaar, afbreekmes, getande spaan, gladschuurspaan, verfrolbeugel, troffel, lijmspatel. Gereedschap direct na gebruik 

met water reinigen. 

 

Aanwijzingen voor veilig gebruik: 

Niet etiketteringsplichtig conform Verordening (EG) nr. 1272/2008 (CLP). De bij de omgang met bouwmaterialen/che-

micaliën gebruikelijke voorzorgsmaatregelen moeten in acht worden genomen. Producten kunnen niet aan een GIS-

CODE worden toegewezen. 

Er is geen veiligheidsinformatieblad beschikbaar. 

 

Let op: 

• Volle pallets zijn niet stapelbaar. Niet stapelen! 
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Technische toepassingsgegevens  

Verbruik Één manchet per leidingdoorvoer 

Verwerkingstemperatuur Afhankelijk van het systeemproduct voor de 

verlijming 

Dikte Ca. 0,75 mm 

Afmetingen Ca. 150 x 150 mm 

Opslaginstructie Droog op pallet in de ongeopende originele ver-

pakking onbeperkt houdbaar. 

Artikel  

4070044005640 bauline Dichtmanschette Wand (25 stuks per 

doos) 
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Właściwości produktu: 

 Elastyczna 

 Powlekana włókniną 

 Odporna na alkalia i starzenie 

 Wodoprzepuszczalna 

 EMICODE EC1 PLUS 
 
Zakresy zastosowania: 
Komponent systemowy do bauline Flex Dichtschlämme 1K, bauline Duschabdichtung, bauline Abdichtungs- und 
Entkopplungsbahn oraz bauline Reaktivabdichtung 2K w odpowiednich zakresach zastosowania. 
 
Odpowiednie podłoża: 
(Lekki) beton (o wieku min. 6 miesięcy); wylewki cementowe, na bazie siarczanu wapnia (samopoziomujące) i 
suche; wylewki z lanego asfaltu (wewnątrz); stare, mocne okładziny z płytek i płyt; suche płyty ścienne z gipsu, 
płyty gipsowo-kartonowe i gipsowo-włóknowe; mury pełnospoinowe, równe (bez muru mieszanego); tynki ze 
spoiw tynkarskich i murarskich/cementu/cementowo-wapienne i gipsowe; płyty ze sztywnej pianki; ogrzewane 
konstrukcje ścienne i podłogowe; bauline Abdichtungs- und Entkopplungsbahn oraz powiązane komponenty sys-
temowe. 
 
Przygotowanie podłoża: 
Podłoże musi być czyste, suche, nośne, stabilne kształtowo, wolne od rys oraz od substancji zmniejszających przyczep-

ność, a także przygotowane zgodnie z zasadami techniki. 

Obowiązują odpowiednie normy DIN, wytyczne, zalecenia i zasady techniki.  

Należy zapoznać się z kartami technicznymi odpowiednich produktów bauline dotyczącymi przygotowania podłoża i 

klejenia pasma bauline Abdichtungs- und Entkopplungsbahn. 

 

Obróbka: 

1.) Mankiet bauline Dichtmanschette Wand w obszarze przejść rurowych nasunąć na koniec rury i nanieść za pomocą 

produktu klejącego przebadanego w systemie i pacy zębatej (uzębienie 3 mm lub 4 mm), rozprowadzając grzebieni-

owo na przygotowanym podłożu.  

2.) Mankiet uszczelniający wcisnąć w świeżą warstwę kleju i docisnąć tak, aby klej uszczelniający wypłynął po bokach, 

unikając pęcherzy powietrza. Nierówności wygładzić, obszar strefy rozciągliwej dokładnie wykończyć pędzlem. Obs-

zary krawędziowe mankietu uszczelniającego również wykończyć klejem uszczelniającym.  

3.) W systemie bez bauline Abdichtungs- und Entkopplungsbahn wklejone kształtki wykańcza się dwukrotnie i na całej 

powierzchni, z zapasem poza krawędź, izolacją w płynie. 
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Ogólne wskazówki dotyczące obróbki z izolacjami zespolonymi i kształtkami: 

Klej uszczelniający nanosić zawsze o 10 mm szerzej niż kształtka. Zakładki dwóch kształtek muszą wynosić min. 50 mm. 

Klejenie kształtek odbywa się na całej powierzchni, bez pustych przestrzeni i pęcherzy powietrza. Produkty bauline 

przebadane w systemie znajdują się w punkcie „Świadectwa badań“. 

Należy zapoznać się z kartami technicznymi odpowiednich produktów bauline. 

 

Świadectwa badań: 

PG-AIV-B 

Komponent systemowy ogólnego atestu budowlanego (niem. abP) dla systemów izolacyjnych zespolonych z 

okładzinami z płytek i płyt do izolacji budowli w kombinacji z bauline Abdichtungs- und Entkopplungsbahn oraz po-

wiązanymi komponentami systemowymi. 

PG-AIV-F 

Komponent systemowy ogólnego atestu budowlanego (niem. abP) dla systemów izolacyjnych zespolonych z 

okładzinami z płytek i płyt do izolacji budowli w kombinacji z bauline Duschabdichtung, bauline Flex Dichtschlämme 

1K oraz powiązanymi komponentami systemowymi. 

PG-AIV-MDS/ FPD 

Komponent systemowy ogólnego atestu budowlanego (niem. abP) dla systemów izolacyjnych zespolonych z 

okładzinami z płytek i płyt do izolacji budowli w kombinacji z bauline Reaktivabdichtung 2K oraz powiązanymi kompo-

nentami systemowymi. 

 

Narzędzia: 

Nożyce, nóż trapezowy, paca zębata, paca, uchwyt wałka malarskiego, kielnia, szpachla do kleju. Narzędzia czyścić 

wodą natychmiast po użyciu. 

 

Wskazówki dotyczące bezpiecznego stosowania: 

Nie podlega obowiązkowi oznakowania zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008 (CLP). Należy zachować stan-

dardowe środki ostrożności obowiązujące przy pracy z materiałami budowlanymi/chemikaliami. Produktów nie można 

przypisać do żadnego kodu GISCODE. 

Karta charakterystyki nie jest dostępna. 

 

Prosimy zwrócić uwagę: 

• Pełnych palet nie można ustawiać w stosy. Prosimy nie układać w stosy! 
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Techniczne dane aplikacyjne  

Zużycie Jeden mankiet na każde przejście rurowe 

Temperatura obróbki Zależna od produktu systemowego użytego do 

klejenia 

Grubość Ok. 0,75 mm 

Wymiary Ok. 150 x 150 mm 

Wskazówka dotycząca przechowywania Przechowywać w suchym miejscu na palecie w 

nieotwartym oryginalnym opakowaniu – 

trwałość nieograniczona. 

Artykuł  

4070044005640 bauline Dichtmanschette Wand (25 szt. w kar-

tonie) 


